




 

 
مقدمه

ميدان دِ اسپانا
سبیا، اسپانيا

11 صبح
ــود؛  ــن مى‌ش ــح و روش ــز واض ــه چي ــرگ هم ــگام م ــه هن ك ــت  ــده اس ــه ش گفت
مى‌كــرد.  حــس  خوبــى  بــه  را  مطلــب  ايــن  لحظــه  آن  در  تانــكادو  انــزاى 
درحالى‌كــه از درد بــه ســينه‌اش چنــگ مى‌انداخــت، بــه زميــن افتــاد و بــه 

ــد. ي ــود لرز ــر خ ــود ب ــده ب ــب ش ــه مرتك ك ــتباهى  ــت اش جه
كمــك  جمعيــت بــه دور او حلقــه زده بــود. همــه ســعى داشــتند بــه او 

كمــك نمى‌خواســت، ديگــر خيلــى ديــر بــود. كننــد. ولــى تانــكادو 
يــد، دســت چپــش را بــالا بــرد و انگشــتانش را  كــه مى‌لرز همان‌طــور 
كنيــد! همــه بــه او خيــره شــده بودنــد، ولــى او  كــرد. بــه دســت مــن نــگاه  بــاز 

كــه هيچ‌يــك از آن‌هــا منظــور او را درنيافتــه اســت. اطمينــان داشــت 
ــود. لحظــه‌اى،  كنــده‌كارى شــده ب ــه انگشــت او يــك حلقــۀ طــاى  ب
علامت‌هــا در زيــر نــور آفتــاب آندلــس درخشــيد. انــزاى تانكادو مى‌دانســت 

كــه او خواهــد ديــد. كــه ايــن آخريــن روشــنايى اســت 
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كوه‌هــاى اســمُكى، در مهمانخانــۀ محبوبشــان، بودنــد. ديويــد بــه  آن‌هــا در 

او لبخنــد مــى‌زد. »چــه مى‌گويــى عزيــزم؟ بــا مــن ازدواج مى‌كنــى؟«
كــه آیــا او  درحالى‌كــه بــه چهــرۀ او مى‌نگريســت، بــا خــود مى‌انديشــيد 
كنــارش باشــد.  كــه هميشــه در  كســى  كــه مى‌خواهــد.  كســى اســت  همــان 
بــه چشــمان ســبزش خيــره شــد، از فاصلــه‌اى دور صــداى بلنــد  وقتــى 
گــوش رســيد. صــداى زنــگ داشــت ديويــد را از او جــدا مى‌كــرد.  زنگــى بــه 

كــرد، ولــى بازوانــش تنهــا هــوا را دربرگرفــت. دســت بــه ســوى او دراز 
كــه ســوزان فلچــر را از خــواب پرانــد. نفســزنان  صــداى زنــگ تلفــن بــود 
گشــت. »بلــه؟« گوشــی  كورمال‌كورمــال بــه دنبــال  در تختخــواب نشســت و 

كردم؟« - »سوزان، ديويد هستم. از خواب بيدارت 
ــو را  گفــت: »خــواب ت كشــيد و  ى تخــت دراز  ســوزان لبخنــدى ز و رو

مى‌ديــدم. منتظــرت هســتم.«
يك است.« گفت: »بيرون هنوز تار ديويد خنديد و 

كنى.« كمى استراحت  - »پيش از حركت، مى‌توانى 
گفــت: »بــه هميــن دليــل زنــگ زدم.  كشــيد و  ديويــد بــا ناراحتــى آهــى 
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یــم.« یــم آن را بــه تعويــق بينداز دربــارۀ مســافرت، مجبور

گفت: »چى!« گهان هوشيار شد و  سوزان نا
كنــم. فــردا برمى‌گــردم. مــا مى‌توانيــم  - »متأســفم، مجبــورم شــهر را تــرك 

يم.« كنيــم. هنــوز دو روز وقــت دار صبــح حركــت 
همــان  كــرده‌ام.  رزرو  اتــاق  مــن  »ولــى  گفــت:  دلخــورى  بــا  ســوزان 

مَنِــر1.« اســتون  در  را  هميشــگى  اتاق‌هــاى 
- »مى‌دانم، ولى... «

- »امشــب قــرار بــود شــب خاصــى باشــد... جشــن ششــمين مــاه. 
كــه نرفتــه اســت مــا نامــزد شــده‌ايم؟« يــادت 

كشــيد. »الآن وقتــش نيســت، آن‌هــا برايــم  - »ســوزان.« ديويــد آهــى 
و  مى‌كنــم  تلفــن  هواپيمــا  داخــل  از  اســت.  منتظــر  فرســتاده‌اند.  خــودرو 

همــه چيــز را توضيــح مى‌دهــم.«
سوزان تكرار كرد: »هواپيما؟ چه خبر شده؟ دانشگاه براى چى...؟«

- »ربطــى بــه دانشــگاه نــدارد. بعــد تلفــن مى‌كنــم و توضيــح مى‌دهــم. 
بايــد بــروم؛ صدايــم مى‌كننــد. تمــاس مى‌گيــرم. قــول مى‌دهــم.«

سوزان فرياد زد: »ديويد! چه...«
كــرده بــود. ســوزان فلچــر  ولــى ديگــر ديــر شــده بــود. ديويــد تلفــن را قطــع 

ســاعت‌ها در انتظــار تمــاس او بيــدار مانــد. تلفــن هرگــز زنــگ نــزد.

بعدازظهــر همــان روز، ســوزان اندوهگيــن در وان حمــام نشســته بــود. او در 
كوه‌هــاى اســمُكى را از  ــر و  ــا اســتون مَنِ ــود و ســعى مى‌كــرد ت ــرو رفتــه ب آب ف
كجــا رفتــه اســت؟ چــرا تمــاس نگرفتــه اســت؟ يــاد ببــرد. انديشــيد، ديويــد 

1. Stone Manor خانه سنگی اربابی
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گــرم شــد و در نهايــت ســرد. داشــت از  ــج آب داغ اطــراف او  ي ــه تدر ب
كــه تلفــن زنــگ زد. ســوزان صــاف شــد. درحالى‌كــه آب  آب بيــرون مى‌آمــد 
ى  كــرد تــا تلفــن بى‌ســيم را از رو وان را بــه زميــن مى‌پاشــيد، دســت دراز 

ــردارد.  كاســۀ دستشــويى ب
- »ديويد؟«

گفت: »استراثمور هستم.« صدايى 
كنــد.  ســوزان سســت شــد. »اوه.« نمى‌توانســت ناراحتــى‌اش را پنهــان 

»عصربخيــر، فرمانده.«
كلام او خنــده‌اى نهفتــه  - »منتظــر مــرد جوان‌تــرى بوديــد؟« در پــس 

بــود.
كه فكر...« گفت: »نه، قربان. آن طور  سوزان با خجالت 

 )David Becker( فرمانــده خنديــد. »هميــن طــور اســت. ديويــد بكــر
مــرد خوبــى اســت. او را از دســت نــده.«

- »متشكرم، قربان.«
گفــت: »ســوزان،  كلام فرمانــده خشــك و جــدى شــدو  گهــان، لحــن  نا

زنــگ زدم چــون بــه شــما در اين‌جــا نيــاز دارم. فــورى.«
گفــت: »امــروز شــنبه اســت. مــا بــه  كنــد و  كــرد تــا تمركــز  ســوزان ســعى 

شــکل معمــول... «
فرمانده با خونسردى گفت: »مى‌دانم. موضوعى اضطرارى است.«

ســوزان نشســت. اضطــرارى؟ تــا آن هنــگام، چنيــن و‌اژه‌اى را از دهــان 
فرمانــده نشــنيده بــود. يــك اتفــاق؟ محرمانــه؟ نمى‌توانســت تصــور درســتى 
كــرد. »در اوليــن  كمــى مكــث  گفــت: » بلــه، قربــان.«  داشــته باشــد پــس 

فرصــت آن‌جــا خواهــم بــود.«
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- »هرچه زودتر.«

كرد. استراثمور تلفن را قطع 
 

ــود و قطره‌هــاى  ــدن ايســتاده ب ــه دور ب ــه‌اى پيچيــده ب ــا حول ســوزان فلچــر ب
كــرده بــود، شــلوار  كــه شــب پيــش مرتــب  آب بــر لباس‌هايــى مى‌چكيــد 
كوهســتان و لبــاس خــواب. بــا  ى، يــك پليــور بــراى شــب‌هاى ســرد  پيــاده‌رو
كمــد رفــت تــا يــك بلــوز تميــز و دامــن بــردارد. بــا خــود  افســردگى، بــه ســمت 

کــرد: »اضطــرارى؟ محرمانــه؟« تکــرار 
ــا  كــه آی ــا خــود مى‌انديشــيد  كــه از پله‌هــا پاييــن مى‌رفــت، ب در حالــى 

روزش از ايــن بدتــر  هــم خواهــد شــد. 
كه به آن پى مى‌برد. طولى نمى‌كشيد 
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در نــه هــزار متــری اقيانــوس آرام و بى‌جنــب و جــوش، ديويــد بكــر مفلوكانــه 
ــره  ــرون خي ــه بي ــت 60 ب ــای ليرج ــكل  هواپیم ــى ش ــك بيض كوچ ــرۀ  از پنج
ــا  ــود ب كار نمى‌كنــد و او نتوانســته ب كــه تلفــن  گفتــه بودنــد  ــه او  ــود. ب شــده ب

ســوزان تمــاس بگيــرد.
بــه خــود نهيــب زد: »مــن اين‌جــا چــه مى‌كنــم؟« ولــى جــواب ســاده 
كــه امــكان نداشــت دســت رد بــه سينه‌شــان  بــود، آن‌هــا مردانــى بودنــد 

ــى. بزن
ــا  كــرد و صدایــی از آن خــارج شــد: »آقــاى بكــر، ت بلندگــو خش‌خــش 

نيــم ســاعت ديگــر مى‌رســيم.«
گفــت:  بكــر بــا دلتنگــى در جــواب صــدا ســر تــكان داد و بــا خــود 
كــرد تــا بخوابــد.  كشــيد و تــاش  »خيلــى خــوب اســت.« ســايبان را پاييــن 

كنــد. ولــى تنهــا مى‌توانســت بــه او فكــر 
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ــر حفــاظ خــاردار ســه متــر و نيمــى  در ســوزان در براب ــووى چهــار خــودروی ول
گفــت:  گذاشــت و  كــرد. نگهبــان جوانــى دســت روى ســقف خــودرو  توقــف 

»كارت شناســايى، خواهــش مى‌كنــم.«
ــا نيــم دقيقــه معمــول   ــه او داد و آرام نشســت ت كارت خــود را ب ســوزان 
زمــان وارســی کارت، انتظــار بــه پايــان برســد. مأمــور كارت او را وارد پويش‌گر 
كــرد و گفــت: »متشــكرم، خانم  كــرد. بالاخــره ســر بلنــد  )Scanner( رايانــه‌اى 

فلچــر.« بــا حركــت نامحســوس او دروازه بــاز شــد.
ــرق‌دار  ــاظ ب ــل حف ــريفات را مقاب ــان تش ــوزان هم ــر، س ــر جلوت ــد مت چن
كــه از  كنيــد ديگــر... ميليون‌هــا بــار اســت  كــرد. بــس  عظيــم ديگــرى تكــرار 

اين‌جــا رد شــده‌ام.
ــا دو  ــا نزديــك شــدن بــه آخريــن ایســتگاه بازرســى، نگهبانــى خپــل، ب ب
ــه  ــا اشــارۀ دســت ب ــه‌كارت او نگاهــى انداخــت و ب ســگ و يــك مسلســل، ب
كانايــن )Canine( پيــش  ــان  ــه دو متــر در خياب او اجــازۀ عبــور داد. نزديــك ب
كاركنــان وارد شــد. بــا خــود انديشــيد، بيست‌وشــش  رفــت و بــه بخــش ویــژۀ 
كارمنــد و دوازده میلیــارد دلار بودجــه؛ لااقــل آخــر هفتــه را بــدون مــن  هــزار 
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گذاشــت و آن را خامــوش  بگذراننــد، ســوزان خــودرو را ســر جــاى هميشــگى 

كــرد. 
ــوزان  ــى، س ــاختمان اصل ــه س ــى و ورود ب ــيب پلكان ــذر از ش گ ــس از  پ
ــدون  گذشــت و ســرانجام بــه دالان ب ــى داخلــى نيــز   ــتگاه بازرس از دو ایس
كــه بــه بخــش جديــد مى‌رفــت. يــك اتاقــك پويــش صــدا  پنجــره‌اى رســيد 

ســد راه ورودش بــود.
)NSA( ادارۀ امنيت ملى

تأسيسات بخش رمز
كاركنان داراى مجوز فقط 

كــرد و نگاهــى انداخــت. »عصربخيــر، خانــم  نگهبــان مســلح ســربلند 
فلچر.«

».)John( سوزان با خستگى لبخند زد. »سلام، جان
»امروز منتظر شما نبودم.«

كاســه ماننــد  »آهــان، خــودم هــم همين‌طــور.« بــه ســمت ميكروفــن 
كــم  گفــت: »ســوزان فلچــر.« رايانــه ب‌یدرنــگ ترا خــم شــد. واضــح و شــمرده 
بســامد را در صداى او تشــخيص داد و در باز شــد. ســوزان به داخل رفت.

 
كــه چشــمان  كــرد. او متوجــه شــد  ســوزان دور شــد و نگهبــان او را تحســين 
كــه بــه او نــگاه  قهــوه‌اى ســوزان در جايــى ديگــر ســير مى‌كــرد. همان‌طــور 
مى‌كــرد، بــا خــود انديشــيد، تصــور اینک‌ــه چنيــن اندامــى بهــرۀ‌ هوشــىء 170 

را در خــود جــاى داده باشــد بســيار دشــوار اســت.
كــرد. بالاخــره بــا محــو شــدن ســوزان در  مدتــى نــگاه او ســوزان را دنبــال 
ــه انتهــاى دالان،  ــا رســيدن ســوزان ب ــكان داد.  ب دور دســت نگهبــان ســر ت
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ــا  ى آن ب ــر رو ــرد. ب ك ــد  ــش را س ــدوق، راه گاوصن ــه در  ــبيه ب ــدور، ش درى م

ــود؛ ــزرگ نوشــته ب حرف‌هــاى بســيار ب
 بخش رمز.

درحالى‌كــه آه مى‌كشــيد، دســت خــود را در جعبــۀ رمــز تــو رفتــه فــرو بــرد 
كــرد. چنــد لحظــه بعــد، صفحــۀ دوازده هــزار  و رمــز پنــج رقمــى خــود را وارد 
یکلویــی فــولادى بــه آرامــى بــاز شــد. ســوزان تــاش مى‌كــرد تــا تمركــز خــود را 

كنــد، ولــى فكــرش بــه ســمت ديويــد پــر مى‌كشــيد. حفــظ 
كــه ســوزان عاشــقش بــود. جوان‌تريــن اســتاد  ديويــد بكــر. تنهــا مــردى 
مشــهور  کارشــناس  و   )Georgetown university( جرج‌تــاون  دانشــگاه 
زبان‌هــاى خارجــى بــود. او بــه ویــژه در جهــان علمــی و دانشــگاهى آدمــى 
ــان زاده شــده  ــه زب ــا ذهنــى روشــن و عشــق ب ــد بكــر ب ــود. دیوی سرشناســی ب
ــود، بــه عــاوۀ اســپانيايى و فرانســه و  ــود. در شــش زبــان آســيايى اســتاد ب ب
ايتاليايــى را هــم خــوب م‌یدانســت. در ســخنرانى‌هاى او در دانشــگاه، 
پيــدا  هــم  ايســتادن  بــراى  جــا  زبــان،  يشــه‌يابى  ر و  زبان‌شناســى  دربــارۀ 
نمى‌شــد. هــر بــار نيــز مجبــور بــود پــس از پايــان ســخنرانى تــا ديــر هنــگام 
لاکس‌هایــش پاســخ دهــد. او  كوهــى از پرســش‌ها شــرکتک‌نندگان در  ــه  ب
هميشــه بــا اقتــدار و اشــتياق و عشــق  صحبــت مى‌كــرد و بــه نگاه‌هــاى 

خيــرۀ دانشــجويان شــيفتۀ خــود اعتنايــى نداشــت.
پنج ســاله بــود، اندامــی مــوزون و مردانــه،  دیویــد بكــر جوانــى ســى‌و
پوســتى تيــره و زمخــت داشــت بــا چشــمانى ســبز و عقــل و شــعورى بیــش 
از انــدازه و هماهنــگ بــا آن چهــره‌اش زیبــا و مردانــه‌اش. چانــه نيرومنــد 
مکیل‌آنــژ  تراشــيده  مرمــر  مجســمه‌های  يــاد  بــه  را  ســوزان  او  كشــيدۀ  و 
مجسمه‌ســاز دوره رنســانس ایتالیــا مى‌انداخــت. او بــا قــدى نزديــك بــه 
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185ســانت‌یمتر، بكــر در زميــن اســكوواش1 ســريع‌تر از همــۀ همكارانــش 
گرفتــن ســر در  بــا  او  كامــل حريــف،  از شكســت  پــس  حركــت مى‌كــرد. 
و ســياهش  پرپشــت  و موهــاى  را خنــك مى‌كــرد  زيــر آب ســردكن خــود 
خيــس آب مى‌شــد. ســپس، درحالى‌كــه هنــوز قطره‌هــاى آب از موهايــش 

كيــك مهمــان مى‌كــرد. مى‌چكيــد، حريــف خــود را بــه آب ميــوه و 
ماننــد همــۀ اســتادان جــوان، حقــوق دانشــگاهى ديويــد بســيار ناچيــز 
كــه عضويــت باشــگاه اســكوواش را  گذشــت زمــان، وقتــى لازم شــد  بــود. بــا 
كار  كهنــۀ خــود را دوبــاره زهكشــىء نمايــد، بــا انجــام  كنــد، يــا راكــت  تمديــد 
كســب نمــود. در  ترجمــه بــراى اداره‌هــاى دولتــى واشــنگتن درآمــد اضافــه‌اى 

کســب درآمــد بیش‌تــر ســوزان را دیــده بــود. کارهایــی بــرای  يكــى از همیــن 
یــدن صبحگاهــى بــه واحــد  كــه بكــر از دو در يــك صبــح ســرد پایيــزى 
ســه اتاقــۀ دانشــگاهى خــود بازگشــته بــود، چــراغ چشــمك‌زن پيام‌گيــر تلفــن 
ــه پيــام  كــرد. درحالى‌كــه آب پرتقالــش را مى‌نوشــيد، ب توجــه‌اش را جلــب 
گــوش داد. آن پيــم هــم ماننــد ديگــر پيام‌هــا بــود، اداره‌اى دولتــى بــراى چنــد 
كــه  كار ترجمــۀ او نيــاز داشــت. تنهــا نكتــۀ عجيــب آن بــود  ســاعت بعــد بــه 

بكــر تــا آن هنــگام نــام چنيــن ســازمانى را نشــنيده بــود.
گرفتــن ســابقه‌اى از آن ســازمان بــه چنــد تــن از همــكاران  بكــر بــراى 

كــرد و پرســيد: »نامــش ادارۀ امنيــت ملــى اســت.« خــود تلفــن 

1. اســکواش )Squash، ریشــه‌گرفته از واژگان squeeze together و crush( ورزشــی راکتــی اســت 
کــه بــه صــورت تک‌نفــره )۲ بازکیــن( و دونفــره )۴ بازکیــن( در زمینــی احاطه‌شــده بــا دیوارهــای 
را  گران  تماشــا توســط  بــازی  تماشــای  دیوارهــا  بــودن  شیشــه‌ای  م‌یشــود.  بــازی  شیشــه‌ای 
امکان‌پذیــر مک‌ینــد. کیــی از دشــواری‌های اســکواش ایــن اســت کــه برخــاف دیگــر ورزش‌هــای 
راکتــی، تــوپ در اغلــب وقت‌هــا از پشــت ســر بازکیــن م‌یآیــد. اســکواش بــا تــوپ و راکــت ویــژه 
بــازی م‌یشــود. هــدف اصلــی ایــن بــازی، ضربــه‌ای بــه تــوپ اســت کــه حریــف نتوانــد بــه راحتــی 

ضربه بعدی را به دیوار بزند و یا به دشواری واکنش نشان دهد.	
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پاسخ هر بار يك این بود. »منظورت شوراى امنيت ملى است؟«

گفته‌اند اداره. اِن‌اِس‌اِى.« كرد. »نه، آن‌ها  بكر پيام را بررسى 
»هرگز چنين نامى را نشنيده‌ام.«

 GAO-General Accounting( ُتلفــن جــى‌اِى‌ا راهنمــاى  بكــر دفتــر 
كــرد، ولــى در آن‌جــا نيــز بــه چنيــن  كل، را نــگاه  Office(، ادارۀ حسابرســى 
كــه گيــج شــده بود به يكى از دوســتان قديمى اســكوواش  نامــى برنخــورد. او 
كارمنــد بخــش  كــه در آن هنــگام  خــود زنــگ زد، تحليل‌گــر سياســى ســابق 
كنگــره بــود. بــا توضيــح او ديويــد بســيار متعجــب شــد. كتابخانــۀ  تحقيــق 
ــوذ  ــازمان‌هاى بانف ــت، از س ــود داش ــا اِن‌اِس‌اِى وج ــه تنه ــر، ن ــه ظاه ب
كــه  بــود  قــرن  نيــم  از  بيــش  تشــكيلات  ايــن  بــود.  نيــز  جهــان  در  دولتــى 
و  مــى‌آورد  گــرد  جهانــى  ســطح  در  را  الكترونيكــى  امنيتــى  اطلاعــات 
از  درصــد  ســه  تنهــا  مى‌نمــود.  حمايــت  را  آمريــكا  محرمانــۀ  اطلاعــات 

بودنــد. باخبــر  تى  تشــكيلا چنيــن  وجــود  از  آمريكايى‌هــا 
كــه  گفــت: »اِن‌اِس‌اِى نشــانۀ آن اســت  دوســت ديويــد بــه شــوخى 

»چنيــن ســازمانى وجــود نــدارد.1«
پذيرفــت.  را  اداره  آن  مرمــوز  پيشــنهاد  كنجــكاوى  و  تــرس  بــا  بكــر 
كــرد تــا بــه مركــز  اداره رســيد، مســاحتى  كيلومتــر رانندگــى  چهل‌وهشــت 
كــه در ميــان تپه‌هــاى خشــك فــورت  نزديــك بــه چهارصــد متــر مربــع، جايــى 
گــذر از  ميــد)Fort Meade( مريلنــد)Maryland( پنهــان شــده بــود. پــس از 
بازرســى‌هاى امنيتــى و شــش ســاعت معطلــى بــراى دريافــت اجــازۀ ورود 
كــه بســيار  بــه عنــوان مهمــان، بــا همراهــى مأمــورى بــه بخــش پژوهــش رفــت 
كــه بــراى کار کمکــی تــا بعدازظهــر آن‌جــا خواهــد  شــيك بــود. بــه او گفتــه شــد 

NSA اختصار عبارتNo Such Agency که  به شوخی استفاده مک‌ینند 2. است 
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كــه بــه رمزشــكن‌ها  گروهــى از نخبــگان رياضــى  مانــد. او م‌یبایســتی بــه 
كــه  کمــک مک‌یــرد. در ســاعت نخســت، بــه نظــر مى‌رســيد  معــروف بودنــد 
رمزشناســان از وجــود بكــر در آن محــل بى‌خبــر هســتند. آن‌هــا دور ميــزى 
كــه بكــر هرگــز  بــه زبانــى صحبــت مى‌كردنــد  بــزرگ جمــع شــده بودنــد و 
گونه‌هــاى  از جريــان رمزهــا، مولدهــاى خودنابودگــر،  بــود. آن‌هــا  نشــنيده 
و  صفــر  اطلاعــات  دربــارۀ  تفاهم‌نامه‌هايــى   ،1)Knapsack(کوله‌پشــتی
مى‌كردنــد.  صحبــت  آن  شــکل‌های   )Unicity(تمدنــی فــرا  ويژگى‌هــاى 
ــه‌اى  ــى رايان ــاى چاپ ــيدند، برگه‌ه ــودار مى‌كش ــۀ نم ــانه‌هايى روى صفح نش
را مطالعــه مى‌كردنــد و در ادامــه بــه متــن درهــم و برهمــى مراجعــه مى‌نمودنــد 

كــه بــر پــردۀ پروژكتــور مشــاهده مى‌شــد.

JHDJ3JKHDHMADO/ERTWTJLW+JG328
5JHALSFNHKHHHFAF0HHDFGAF/FJ37WE
OHI93450S9DJFD2H/HHRTYFHLF89303
95JSPJF2J0890IHJ98YHFI080EWRT03
JOJR845H0ROQ+JT0EU4TQEFQE//OUJW
08UY0IH0934JTPWFIAJER09QU4JR9GU
IVJP$DUW4H95PE8RTUGVJW3P4E/IKKC
MFFUERHFGV0Q394IKJRMG+UNHVS90ER
IRK/0956Y7U0POIKI0JP9F8760QWERQI

كــه بكــر حــدس زده بــود.  كــرد  ســرانجام، يكــى از آن‌هــا چيــزى را بيــان 
آن متــن درهم‌وبرهــم رمــز بــود، يــك "متــن رمــزى"، دســته‌اى از عددهــا و 
1. مســئله کولــه‌ پشــتی کــه بــا عنوان‌هــای Knapsack یــا Rucksack مطــرح م‌یشــود، مســئله‌ای 
کــدام داری وزن و  کــه هــر  کنیــد مجموعــه‌ای از اشــیا،  در بهینه‌ســازی تریکبــی اســت. فــرض 
یــد. بــه هــر شــی تعــدادی را تخصیــص دهیــد بــه طــوری  ارزش خاصــی هســتند در اختیــار دار
کــه وزن اشــیا انتخــاب شــده کوچک‌تــر یــا مســاوی حــدی از پیــش تعییــن شــده و ارزش آن‌هــا 
بیشــینه شــود. در تخصیــص منابــع بــا محدودیت‌هــای مالــی، بــا ایــن مســئله روبــرو هســتیم. 
هــم چنیــن مســائلی از ایــن قبیــل در تریکــب، نظریــه پیچیدگــی محاســباتی، رمزنــگاری و 

کاربــردی بــه چشــم م‌یخــورد.  ریاضیــات 
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كــه و‌اژه‌هــاى بــه رمــز درآمــده را نشــان مــى‌داد. وظيفــۀ رمزشناســان  حرف‌هــا 
كننــد و پيــام اصلــى را از آن بيــرون بكشــند،  كــه رمــز را بررســى  ايــن بــود 
كننــد. اِن‌اِس‌اِى بــه ايــن  يــا بــه عبــارت ديگــر متنــى واضحــی را مشــخص 
كــه حــدس مــى‌زد پيــام اصلــى بــه زبــان چينــى  دليــل بكــر را فراخوانــده بــود 
كــه رمزشناســان  ــا در همــان حــال  نوشــته شــده باشــد؛ او وظيفــه داشــت ت

كنــد. رمــز علامت‌هــا را مى‌گشــايند آن‌هــا را ترجمــه 
چينــى  زبــان  علامت‌هــاى  از  بســيارى  بكــر  ســاعت،  دو  مــدت  بــه 
رســمى را معنــى كــرد. ولــى هــر بــار كــه او ترجمــه‌اى ارائه مــى‌داد، رمزشناســان 
كــه مشــتاق  اميــدى ســر تــكان مى‌دانــد. بــه ظاهــر، رمــز مفهــوم نبــود. بكــر  بــا نا
ــه او  ــا ب ــه آن‌ه ك ــكل‌هايى  ــۀ ش ــه هم ك ــرد  ك ــاره  ــه اش ــن نكت ــه اي ــود ب ــك ب كم
نشــان داده بودنــد وی‌ژگ‌یهايــى مشــترك داشــتند، آن‌هــا بخشــی از زبــان 
ــه ســكوت تبديــل  ــاق ب ــر ات كــم ب ــد. ب‌یدرنــگ، همهمــۀ حا كانجــى نيــز بودن
شــد. كســى كــه مســئوليت كار را بــه عهــده داشــت، مــرد ســيگارى قدبلنــد و 
گفــت:  كــرد و  لاغــر اندامــى بــه نــام مورانــت)Morante(، بــا نابــاورى روبــه بكــر 

كــه ايــن علامت‌هــا چنــد معنــى دارد؟« »منظــور شــما ايــن اســت 
كانجــى نوعــى روش نوشــتارى  كــه  بكــر ســر تــكان داد. او توضيــح داد 
كــه بــر پايــۀ وی‌ژگ‌یهــاى تغييريافتــۀ چينــى قــرار داشــت. او متــن  ژاپنــى بــود 

كــرده بــود، چــون آن‌هــا چنيــن خواســته بودنــد. را بــه زبــان چينــى ترجمــه 
مورانــت بــه ســرفه افتــاد و گفــت: »يا عيســى مســيح. كانجــى را امتحان 

مى‌كنيــم.«
مانند جادو، همه چيز در يك لحظه به حالت نخست برگشت.

ــا وجــود ايــن هنــوز هــم  ــد، ب گرفتــه بودن ــرار  رمزشناســان تحــت تأثيــر ق
وار ادامــه نمى‌دادنــد. مورانــت توضيــح  ى علامت‌هــا زنجيــر كار بكــر را بــر رو
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كــه  داد: »ايــن بــراى امنيــت شماســت. بــه ايــن ترتيــب، شــما نمى‌فهميــد 

چــه چيــزى را ترجمــه مى‌كنيــد.«
كــه هيچ‌كــس نمى‌خنــدد. هنگامــى  ــد، ولــى متوجــه شــد  بكــر خندي
كــه بــه آشــكار شــدن چــه رازى  كــه رمــز شكســته شــد، بكــر نمى‌دانســت 
ــراى  ــكنى ب ــن رمزش ــود، اي ــلم ب ــوع مس ــك موض ــى ي ــت، ول ــرده اس ك ــك  كم
كــه در جيــب بكــر بــود از حقــوق  اِن‌اِس‌اِى بســيار اهميــت داشــت؛ چكــى 

ــود. ــر ب ــگاه او بيش‌ت ــاه دانش ــك م ي
ى  راهــرو بازرســى  ای‌ســتگاه‌هاى  از  گــذر  هنــگام  بازگشــت،  راه  در 
كــرد و  گوشــی تلفــن بــه دســت راه خــروج بكــر را ســد  اصلــى، نگهبانــى 

بمانيــد.« منتظــر  جــا  هميــن  مى‌كنــم  خواهــش  بكــر،  »آقــاى  گفــت: 
»مشــكل چيســت؟« بكــر فكــر نمى‌كــرد ايــن دیــدار اين‌قــدر طولانــى 
شــود و بــراى رســيدن بــه مســابقۀ اســكوواش شــنبه بعدازظهــر عجله داشــت.

نگهبــان شــانه بــالا انداخــت. »رئيــس قســمت رمزشناســى بــا شــما 
صحبتــى دارد. خانــم در راه هســتند.«

»خانم؟« بكر خنديد. انتظار نداشت زنى را در اِن‌اِس‌اى ببيند.
كــه از پشــت ســر  يــد؟« صــداى زنــى بــود  »بــا ايــن موضــوع مشــكلى دار

ــرد. ــش مى‌ك او پرس
اســت.  شــده  ســرخ  كــه  كــرد  احســاس  ب‌یدرنــگ  و  چرخيــد  بكــر 
قســمت  رئيــس  كــرد.  نــگاه  ســينه‌اش  ى  رو بــر  او  شناســايى  كارت  بــه 
بــود. هــم  جــذاب  بســيار  زنــى  بــود،  زن  تنهــا  نــه  اِن‌اِس‌اى  رمزشناســى 

گفت: »نه، من فقط...« بكر با دستپاچگى 
»ســوزان فلچــر.« زن لبخنــدى زد و دســت ظريفــش را بــه ســمت او 

كــرد. دراز 


